H AKOAOYO®IA TOY OPOPOY
O IEPEYX

EvAoyntog 6 ®eog U@V MAVTOTE, VOV Kal del
Kal €1C ToUS alVag TV alvwV.

O ANATNQXITHX

Apniv. Ayog 6 Bcoe, dylog Toxveodg, dylog
ABdvatog, éAénoov Nuac. (3)

Ao&a Tatot kal Yio kat Ayilw ITvedpartt, kat
VOV Kol el Kal €I ToUC alvac TV alvwv.
Apnv.

IMovayia Towag, éAénoov Nuas. Koote, IAdoOn-
TL TALG APAQTIONG TJHOV. AéoTOTA, CLYXWOQENOOV
g avoplag Nuv. Ayte, énilokepat Kat laoat Tag
aoBeveiag MUV, €vekev TOD OVOUATOS OOU.

Kvote, éAénoov. (3)

Ad&a Tatot kat Yip kat Ayilw ITvedpartt, kat
VOV Kal Gel Kal €l ToUS alovas TWV KOVV.
Apnv.

ITatep U@V 6 €v Toig 0VEAVOLS, ylaoOnTw TO
ovoua oov. EABétw 1) Pacidela oov. T'evnOtw to
OéAnua oov, wg €v ovEav® kat €mt TN yNs. Tov
AQTOV MUV TOV ETUOVOLOV dOC ULV oTjpegov. Kai
adec MUV T OPeAuaTa MUV, WG Kal TJUELS
adtepev toic opeAétang Nuwv. Kai un) eioevéyng
NUAS ElG MEWRATHOV, dAAX QLOAL TIHAS ATO TOV
TIOVT|QOV.

O IEPEYZ

‘Ot Zov éotwv 1) Paocidelo kKal 1) dOVAIG Kal 1)
00&a tov Tlatpog kat to0 Yiod kat tov Avyiov
[Tvevpatog, vov kat del kal €ig ToLg alovag twv
alovwv.

O ANAINQETHE

Apnyv. (XOpa)

Zwoov, Kogte, t1Ov Aadv oov kal eVAGYNnoov
TV KAngovopiav oov, vikag Tolg PaoAevot Kata
Baopdowv dwovevog, kKat O 0OV PLAGTTWV DL
TOU LTaQOL 00U MoAlTevpa.

AOEax

O vhwbels év @ Ltavo® €Kkovoiwg, Th €mwvu-

SERVICE OF MATINS
PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER

Amen. Holy God, Holy Mighty, Holy Im-
mortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father, and the Son, and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our transgres-
sions. Holy One, visit and heal our infirmities
for your name’s sake.

Lord have mercy. (3)

Glory to the Father, and the Son, and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed by
Thy name. Thy Kingdom come, Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive us our tres-
passes as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but de-
liver us from evil.

PRIEST

For yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

READER
Amen. (spoken)

Save, O Lord, your people, and bless your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by your Cross protecting your
commonwealth.

Glory.

You who were lifted on the Cross voluntar-



L OOV Kavh mMoAltelg ToUG OIKTIQUOUS OOV d-
onoat, Xowte 6 Oedc evPoavov €v TM) dLVAUEL
OO0V TOUG TOTOVG PBACIAEIS WYV, VIKAG X0QN YWV
avTolg KATA TWV TOAgHlwV: TNV CLUMHAXIAV
&€xolev v onyv, 6mAov &elENVNg, ANTINTOV TEO-
TALLOV.

Kat vov. @eotokiov.

Ioootaoia Pofeoar xal dxataioyvvte, )
naEldng, Ayabn, tac ikeolag MUV, TAvORVNTE
Ocotoke: otroEov OpBoddEwv moAltelarv, o@le
olc éxéAevoag Pacdevely, Kal Xopnyel avTolg
ovEAvOBeV TNV VikNV: dLOTL E€teKeg TOV Oedv, Hovn
evAOYNUEVN.

O IEPEYZ

‘EAénoov fjuag, 6 Bede, kata 10 Héya €Agdg
oov* dedeDA oov, EmAakovooV Kal EAénoov.

O ANAINQETHE Eic ékaotny dénow
Kvote, éAénoov. (3)
O IEPEYZ

"Bt deopeba OméQ twv evoefov kat 0gbo-
06&wv XploTiavav.

"Ett dedpeOa UméQ TOU AQXLEMOKOTIOV TIUWV
(oeivoc).

Ot eAenuov xat pAavBowmog Oedg Umao-
XELS, kat oot v dofav avaméunopev 1@ INatot
kat 1@ Yip kat 1@ Ayilw ITveduaty, vov kal det
Kal €1C ToUS alvag TV alvwV.

O ANATNQXITHX

Apnv. Ev ovopatt Kvpiov evAdynoov, Iatep.

O IEPEYZ

Ad&a ) ayla kat Opoovoiw kat LwoToww Kol
adagétw Toiadl, mavrtote, VOV Kal del kal €lg
TOUC ALOVOC TV KLWOVWV.

O ANAI'NQXTHE

Apnyv. (XOpa)

ily, O Christ our God, bestow Your tender
compassion upon Your new community to
which You gave Your name. Make our faithful
leaders to be glad in Your power, granting
them the victories against their adversaries.
May they have that alliance which is Yours, the
shield of peace, the trophy invincible.

Both now. Theotokion.

O awesome and unshamable Protection, O
good and praiseworthy Theotokos, do not de-
spise our petitions; make firm the community
of the Orthodox; save those whom you have
called to rule; grant them victory from heaven,
for you gave birth to God and are truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray to you, hear us and
have mercy.

READER Intoned in response to each petition
Lord have mercy. (3)
PRIEST

Let us pray for pious and Orthodox Chris-
tians.

Let us pray for our Archbishop (Name).

For you are a merciful and loving God, and
to you we give glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER

Amen. In the name of the Lord, Father give
the blessing.

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life-giving, and undivided Trinity, always, now
and forever and to the ages of ages.

READER

Amen. (spoken)



‘O ’E€apaipoc.
Ad&a év Diotolg Oe@ Kal émi yNg elprvn, €v
avOowmolg evdokia. (3)
Kvote, tax xelAn pov avoi&elg, kal 10 otéua
oL avayyeAel v atveoiv oov. (2)
WaApog I

Kvote, ti émAnOUvVOnoav ot OAiPovtic pe;
IToAAot émaviotavtal €T’ Eué.

[ToAAot Aéyovor ) Yuxn Hov ok EoTL
ocwtneila avt® év 1@ Oe@ avtoL.

U 8¢, Kvote, avtiAnmrtwo pov el, d6&a pov xkat
VPOV TV KePAAV Hov.

Dwvi) pov mEog Kiuglov Exékpala, kal €mr)-
KOVLOE LoV EE BQOUG Aryiov avTov.

Eyw d¢ ékounOnv kal dmvwoa: €Enyéeony,
ot Kvglog avtiAnpetal pov.

OV dopndnoopal &md pLEWAOWY AaoD T@V
KUKAQ@ ovveTutiOepévawv oL

Avaota, Kogte, owoov pe 6 Oedc pov, 6Tl ov
enatalac maviag tovg  €xBpoaivoviag  pot
pHataiws, 006VTag AHAQTWA®V cuvétoupac.

Tob Kugiov 1) owtnola, kat émt 1oV Aadv oov 1)
eVAOYlx oov.

Kat maAw.

Eyw d¢ éxopunOnv kal dmvwoa: €Enyéeony,
Ot Kvorog avtiAnpetad pov. (2)

WaApog AZ’

Kvpte, pn t@ Buug oov éAéyEng pe, unde
00Y1 0OV MAdEVONC He.

Ot BEAN oov évemtdynodv pot, kol émeot)-
oLEag T’ €U TV XEIR& oov.

Ovk oty laoic év M) oagki HOL ATIO TIROCW-
TOV TNG OQYTS OOV, OVK €0TLV €IQNVT] €V TOLG 00TEé-
0LG OV &TIO MQEOCWTIOV TWV AUAQTIWV LLOV.

Ot al avopla pov Vmegnoav v KepaAnv
Hov, woel pogtiov Pagv EBaguvOnoav €T EHE.

[Tpoowleoav kat éoannoav ol HOAWTES POV
ATIO TIEOOWTIOL TG APEOTVUVNG HOV.

The Six Psalms.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, goodwill toward men! (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3

O Lord, why do those who afflict me multi-
ply? Many are those who rise up against me.

Many are those who say to my soul, “There
is no salvation for him in his God.”

But you, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head.

I cried to the Lord with my voice, and he
heard me from His holy hill.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord
will help me.

I will not be afraid of ten thousands of peo-
ple who set themselves against me all around.

Arise, O Lord, and save me, O my God, for
You struck all those who were foolishly at en-
mity with me; You broke the teeth of sinners.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is
upon Your people.

And again

I lay down and slept. I awoke, for the Lord
will help me. (2)

Psalm 37

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger.

For Your arrows are fixed in me, and Your
hand rests on me;

There is no healing in my flesh because of
Your wrath; there is no peace in my bones be-
cause of my sins.

For my transgressions rise up over my head;
like a heavy burden they are heavy on me.

My wounds grow foul and fester because of
my folly.



EtaAounwpnoa kat katekapdOnv éwg téAouvg,
OANV TV Npéoav okvBEWTALWY ETTOQEVOLTV.

Ot ai Poéat pov énAnodnoav éumarypatwy,
Kal oUK €0ty {aoLg €v 1) ookl pov.

ExaxkadOnv kat érametvobnv éwg odpodoa,
WEUOUNV ATO OTEVAYHOD TN KAEDIG HOV.

Kvote, évavtiov oov maoa 1] émbupia pov, kol
O OTEVAYHOS HOU &ATIO 00V OUK ATteKQUT).

‘H xagdia pov €tapaxdn, éykatéAmé pe 1
loxvg pov, kal 10 ¢wg TV 0POAAUWVY pov kal
aUTO OUK €0TL LeT LoD,

Ot ¢idot pov kat ot mAnciov pov é€evavtiog
Hov Tyywoav kat éotnoav, kai ol éyylotd Hov
ATO HakQoBev Eotnoav.

Kai &€efralovto ol {nrovvteg v Puxniv pov,
Kat ol CNTOUVTEG TA KaKA HOL EAGATIOOV HATALOTT)-
tac, kot doAdtnTag ANV v Nuéoay EpeAétnoay.

Eyw 8¢ woel kwdPog ovk TKOvOV Kal woel
AAaAog oK AVOLYwV TO OTOHA AVUTOU.

Kal éyevounv woel dvOowmog ovk dkovwv Kol
OUK €XwV &V TQ oToUaTL AUTOL EAEYHOUG.

‘Ot émi ool, Kogte, nAmioar ob eloakovoel,
Kvote 6 ®edg pov.

‘Ot eimov: Mr] mote émixapwot pot ot éxOpol
Hov: kat &v T@ oaAegvBnval mddag pov €T EuE
EUeyaAoQENOVoAV.

Ot ¢yw eig paotryag €tolog, kai 1) aAyndwv
HOV EVTILOV KOV €07TL dLX TTAVTOG.

Ot v avoplav pov &yw dvayyeAd® kal
HLEQLUVTIOW VTTEQR TG AHAQTIAG HLOV.

Ol d¢ &xBpol pov Lol kal kexkgatalwvTol
UTtEQ Epé, Kal EMANOVVONoAV Ol LOOLVTEG pE &dL-
KQWG.

Ot avtamoddovteg Mol Kok avil ayobov
EVOLEPAAADY g, Emel kaTedlwKov ayaBwovvnv.

M) éykataAinne pe, Kogte 6 Oedg pov, un)
ATIOOTAG AT €LOV.

ITpdoxec eic v PoriPeiav pov, Kogle g
owtnoelag pov.

I suffer misery, and I am utterly bowed
down; I go all the day long with a sad face.

For my loins are filled with mockeries, and
there is no healing in my flesh.

I am afflicted and greatly humbled; I roar
because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You.

My heart is troubled; my strength fails me,
and the light of my eyes, even this is not with
me.

My friends and neighbors draw near and
stand against me, and my near of kin stand far
off;

And those who seek my soul use violence,
and those who seek evil for me speak folly; and
they meditate on deceit all the day long.

But I like a deaf man do not hear, and I am
like a mute who does not open his mouth.

I am like a man who does not hear, and who
has no reproofs in his mouth.

For in You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God.

For I said, “Let not my enemies rejoice over
me, for when my foot was shaken, they boasted
against me.”

For I am ready for wounds, and my pain is
continually with me.

For I will declare my transgression, and I
will be anxious about my sin.

But my enemies live, and are become
stronger than I; and those who hate me unjustly
are multiplied;

Those who repaid me evil for good slan-
dered me, because I pursue righteousness; and
they threw away my love as though it were a
stinking corpse.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me;

Give heed to help me, O Lord of my salva-
tion.



Kai aAw.

M) éykataAinne pe, Kogte 6 Oedg pov, un
amootig ar’ épov. Ilpooxes eic v PonBeiav
pov, Kvpte g owtnelag pov.

WaApog EB’

'O Beoc 6 Oeoc pov, mEog o€ 0pOpIlw. Edipnoé
o€ 1] Pux1 Hov, TOCATAQC 00L 1) 0AQE LoV, &V Y
oM Kkal APdTw Kal dvodow.

Oltwe ¢v @ aylw @GOV ool ToL ey TNV
dVvvaulv oov kat v doEav oov.

‘Ot kpelooov 10 €Aedc oov UTMéEQ Lwas T
XelAN pov énawvéoovot oe.

Obtwe evAoynow oe €v M) Cwi) Hov, Kal €V 1@
OVOUATI 0OV QW TAG XELQAS LOV.

Oc éx otéatoc kal motnTog E€UTANCOein 1
Pux) pov, kat xeAn ayaAAidoews ailvéoel ToO
OTOLA LOV.

Ei épuvnuovevdv oov €M TS OTQWUVTG KOV, €V
101G 60Q0LS EueAétwy eig ¢

Ot &yeviiOng PonOoc pov, kal év T okém
TV TTEQUYWV 00U AYXAALXTOUAL.

‘ExoAANOn 1 Yuxn pov omiow ocov, €uov d&
avreAdaPeto 1) de&ia oov.

Avtol 8¢ eig patnv elnnoav v Puxnv Hov,
eloeAevoovTatl €l T KATWTATA THS YNC

IMopadobrjoovtar  eig
HeQdeg AAWTEKWVY ETOVTAL.

Xeloag  popdaiag,

O 08¢ PBaoetg evdPoavinoetal émt 1@ O,
emawvebnoetal mag O OUVOWV &V avt@, Ot
Evedpoayn otopa AaAovvVTwy Adka.

Kat naAw.

'Ev tolg 600001¢ épeAétwv eic oé- OtL €yeviiOng
Bon0dc pov, kal €v M) oKém) TWV TTEQUYWV OO0V
ayaAAaoopat. ExoAA0m 1) Yuxr) pov ontiow oov,
€uov Ot dvteAaPeto 1) delLk oov.

Ad&a TTatot kat Yip kat Ayiep ITvedpaty, kot
VOV Kal el Kal €1 ToUC alvag TV alvwv.
Apnv.

And again

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me; Give heed to help me, O
Lord of my salvation.

Psalm 62

O God, my God, I rise early to be with You;
my soul thirsts for You. How often my flest
thirsts for You in a desolate, impassable, and
waterless land.

So in the holy place I appear before You, to
see Your power and Your glory.

Because Your mercy is better than life, my
lips shall praise You.

Thus I will bless You in my life; I will lift up
my hands in Your name.

May my soul be filled, as if with marrow
and fatness, and my mouth shall sing praise to
You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak;

For You are my helper, and in the shelter of
Your wings I will greatly rejoice.

My soul follows close behind You; Your
right hand takes hold of me.

But they seek for my soul in vain; they shall
go into the lowest parts of the earth.

They shall be given over to the edge of the
sword; they shall be a portion for foxes.

But the king shall be glad in God; all who
swear by Him shall be praised, for the mouth
that speaks unrighteous things is stopped.

And again
I meditated on You at daybreak; For You are
my helper, and in the shelter of Your wings I
will greatly rejoice. My soul follows close be-
hind You; Your right hand takes hold of me.

Glory to the Father, and the Son, and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.



AAANAoVIa, aAAnAovia, aAAnAovia, d0&a oot
0 O¢de.

Kvote, éAénoov. (3)

Ad&a TTatot kat Yip kat Ayiep ITvedpaty, kol
VOV Kal el Kal €1 ToUC alvag TV alvwv.
Apnv.

WaApog I1Z°

Koote 6 ©eog g owtnolag pov, mpéQag
Exéroala Kal €v VUKTL évavtiov oou.

EiceABétw évamdv oov 1) moooevyxr) Hov,
KATVOV 10 00¢ 00U €ic TNV dénotv pov.

Ot énAno0n kakwv 1 Puxn pov, kai 1 Cwn
HoL T@ &dn 1Y YLoE.

[TpooeAoylobnv peta TOV KataPavoviwy eig
Adxckov, éyevrOnv woel avBowrog aporiontog, év
vekgoig éAevBegog,

Qoel toavpation kabevdovreg &v Tadw, WV
ovKk E&uvrjoOng €t Kkal avtol €k TG Xewds oov
anwodnoav.

"EOQevT0 pe €v AdKkw KATWTATW, €V OKOTELVOIG
Kal év okla Bavartov.

'Ent’ éue émeonoixOn 6 Ovpds oov, kal mavtag
TOUG HLETEWQLOHOVS OOV ETYOYeG ETU EME.

‘Epdicouvag toUg yvwotovg pov A&t €uov,
£€0evto pe PoéAvyua Eavtolc, ToRedodnV Kal ovk
éEemogevounv.

Ot opBaApol pov nobévnoav ano mrwyelac:
exékoala moog oé, Kigte, 6Anv v 1uéoav,
dlemMéTaoR QOGS O TG XELQAG HOV.

M) 1oic vekpoic momoels Bavpaoia; 1) latootl
avaotjoovot Kal éEopoAoynioovtal oot

M) dipynoetal tig év T tddw 1O €Aedc oov
Kal v aAnBetdv oov &v M AnwAeia;

Mr) yvwoBnoetatl é€v 1@ okotel T Oavuaoix
OO0V Kal 1) dIKALOOUVT) 00U €V Y1) ETAEANIOUEVT);

Kayw mpog o€, Koote, éxékpala, kat 1o mowti 1
TEOOEVXT] pov TROpOdoEL O€.

‘Tva. ti, Kbote, anwOeig trv Yuxnv pov, amno-
OTOEPELS TO TEOOWTIOV 00V AT €LOV;

IMtwxoés el Eéyw Kal év KOTOIS €K VEOTNTOG

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O
God.

Lord have mercy. (3)

Glory to the Father, and the Son, and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

Psalm 87

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You.

Let my prayer come before You; incline
Your ear to my supplication, O Lord.

For my soul is filled with sorrows, and my
soul draws near to Hades;

I am counted among those who go down
into the pit; I am like a helpless man, free
among the dead,

Like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more, but
they are removed from Your hand.

They laid me in the lowest pit, in dark
places and in the shadow of death.

Your wrath rested upon me, and You
brought all Your billows over me.

You removed my acquaintances far from me;
they made me an abomination among them-
selves; I was betrayed, and did not go forth.

My eyes weakened from poverty; O Lord, I
cry to You the whole day long; I spread out my
hands to You.

Will You work wonders for the dead? Or will
physicians raise them up, and acknowledge You?

Shall anyone in the grave describe Your
mercy and Your truth in destruction?

Shall Your wonders be known in darkness,
and Your righteousness in a forgotten land?

But I cry to You, O Lord, and in the morning
my prayer shall come near to You.

Why, O Lord, do You reject my soul, and
turn away Your face from me?

I am poor and in troubles from my youth;



pov, DpwOeic d¢ étamevwOnV kat éEnmoenOnv.

‘Ert’ éue dtABov ai ogyatl oov, ol pofeglopol
ooV EEeTAQaav e,

‘ExvkAwoav pe woel Ddwo 6ANV v 1uéoay,
TEQLETXOV HE KA.

Euakouvag am’ épov dpidov kal mAnoiov, kal
TOUG YVWOTOUG OV ATIO TAAXLTIWQLAG.

Kat maAw.

Kvote 6 Oeog g owtnelag pov, Nuéoag &ké-
Kkoafa kat év vukti évavtiov oov. EioeABétw éva-
TdV 00U 1] MEOCEVXT] MOV, KATVOV TO 0UG OO0V &ig
TV dénotv pov.

WaApog PB’

EvAdyet, 1) Ppuxn pov, tov Kooy, kai, mdvta
& €VTOG HOU, TO OVOUA TO dyLoV aDTOD.

EvAGye, 11 Yuxn pou, tov Kivgov, kat pn
eTUAaVO& VoL TTAoaC TAS AVTATTOdOOELS ADTOD.

Tov evidatevovia maoag tag &vopiag oov,
TOV lWHEVOV TTAOAG TAS VOTOUG O0U.

Tov Avtgovpevov éx $pBogag v Cwrv oov,
TOV 0TePAVODVTA O€ €V EAEEL KAl OIKTIQHOIC.

Tov épmumA@vta év dyaboigc v émbuuiav
ooV, avakawioOnoeTal wg &ETOD 1) VEOTNS TOV.

[Towwv éAenuoovvag 6 Kiglog kal kolpa maot
TOLG ADIKOVHEVOLG.

‘Eyvdoloe tag 6dovg avtov 1t Mwiot), toig
vioic ToganA ta OeAnpata avToo.

Oiktigpwv kal éAenuwv 6 Kiglog, pako-
Bupog kat toAvéAeog:

Ovk eic téAdog ogywoOnoetat, ovde eic TOV
alwva Unviet

OV kata tag avopiag MUV Emolnoev 1Ly,
0LOE KATA TAG AUAQTIAG THWV AVTATEdWKEV
iy,

Ot kata 10 VPog oD ovEAVOD AT TS YIS
éxpataiwoe Koglog 10 éAeog avtov émi tovg do-
[Bovuévoug avToV.

KaB’ éoov améxovowv avatoAal mod dvouwyv,
EUAKQUVEV AP’ MUV TAG AVORLAG T)HUWV.

but having been exalted, I was humbled and
brought into despair.

Your fierce anger passed over me, and Your
terrors greatly troubled me;

They compassed me like water all the day
long; they surrounded me at once.

You removed far from me neighbor and
friend, and my acquaintances because of my
misery.

And again

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord.

Psalm 102

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name.

Bless the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards:

Who is merciful to all your transgressions,
who heals all your diseases,

Who redeems your life from corruption,
who crowns you with mercy and compassion,

Who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle’s.

The Lord shows mercies and judgment to all
who are wronged.

He made known His ways to Moses, the
things He willed to the sons of Israel.

The Lord is compassionate and merciful,
slow to anger, and abounding in mercy.

He will not become angry to the end, nor
will He be wrathful forever;

He did not deal with us according to our
sins, nor reward us according to our transgres-
sions;

For according to the height of heaven from
earth, so the Lord reigns in mercy over those
who fear Him;

As far as the east is from the west, so He
removes our transgressions from us.



KabBwe oixtipel matrp viovs, wktipnoe Koglog
Tou¢ Poovuévous avTov,

Ot avtog Eyvo 10 mMAAopa NH@V, €uvioon
OTL XOUG €0HEV.

AvBowmog, woel X0QTog al 1pégat avToD" Woel
avBog ToL dyov, oUtwe éEavOnoeL

Ot mvedpa dmABev év avt@, kat ovx UTAQ-
Eel, KAl oUK €myvaoeTal €TL TOV TOTIOV AUTO.

To de €éAeog tov Kugiov amo tov aiwvog kai
€wg TOL alwvog €ml ToLg PovPovpévous avTov,
Kat 1) dkaloovvn aToL €Ml VIOIS VLWV,

Tolc pvAadooovot v dxOrknv avToL Kal pe-
HVNHEVOLS TV €VTOA@V arDTOD TOU TOMoAL AUTAG.

Kvplog év t@ ovpave nrolpace tov Ogdvov
avtoy, kat 1) Bacidelor avTOL MAVTWY deoTOCEL

EvAoyeite tov Kigwov, mavteg ot Ayyelot
avToy, duvatol lox Vi, ToLOLVTEG TOV AGYOV avToD,
TOU dKkovoaL TG GwVNS TV AdYwV avTo.

EvAoyeite tov Kbgov, maoat at Avvapelg avtov,
AgLrtovgyol avTov, TOLDVTEG TO OEAT Lt a¥TOD.

EvAoyeite tov Koplov, mavia ta éoya avtov,
&V mavTlL TOM@ TG deomoTElAG AUTOV" €VAGYEL 1)
oyt pov, tov Koglov.

Kat maAw.

‘Ev mavtl tonw g deomoteing avtov. EVAG-
ey, 1 Ypuxn pov, tov Kvglov.

WaApog PMB’

Kvple, eloakovoov TNC TQOOELXNG MOV,
évotoat v dénolv pov év ) aAnlela ocov,
€lOAKOLOOV OV &V TT) dDIKALOoVVI) OOV

Kal un eloéAOnc eic kplow peta tov dovAov
ooV, OTL 0V dikatwONoETAL EVAOTIOV OOV TG CAV.

‘Ot katediwEev 0 €x000g v Puxnv pov, éta-
nelvwoev eig ynv Vv Cwnyv pov, éxaOwoé pe év
OKOTELVOIC WG VEKQOUS ALWVOC:

Kal nndiaoev €mt’ éue 10 mvedud Hov, év éuot
€Tadry 01 1 koEdlat pov.

EuvioOnv Nueowv agxalwv, éueAétoon év
Aol T0lG £QYOLS OOV, &€V TOU|UAOL TWV XELWV
ooV EUeAéT@V.

As a father has compassion on his children, so
the Lord has compassion on those who fear Him,

For He knows how He formed us; He re-
members we are dust.

As for man, his days are like grass, as a
flower of the field, so he flourishes;

For the wind passes through it, and it shall
not remain; and it shall no longer know its
place.

But the mercy of the Lord is from age to age
upon those who fear Him, and His righteous-
ness upon children’s children,

To such as keep His covenant and remem-
ber His commandments, to do them.

The Lord prepared His throne in heaven,
and His Kingdom rules over all.

Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words.

Bless the Lord, all you His hosts, His minis-
ters who do His will;

Bless the Lord, all His works, in all places of
His dominion; Bless the Lord, O my soul.

And again

In all places of His dominion; bless the Lord,
O my soul.

Psalm 142

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness;

Do not enter into judgment with Your ser-
vant, for no one living shall become righteous
in Your sight.

For the enemy persecuted my soul: he hum-
bled my life to the ground; he caused me to
dwell in dark places as one long dead,

And my spirit was in anguish within me;
my heart was troubled within me.
I remembered the days of old, and I medi-

tated on all Your works; I meditated on the
works of Your hands.



AleTétaoa mEOG 0¢ TAG XEWAS pHov* 1) Yoy
LoV @G YT &vvdEds ooL.

Taxb eloakovoov pov, Koote, é£€ALTte 1O vev-
H& pov. M) amootoéymg t0 mMQOoWwmdV 0ov ATt
€uov, kal opowbdnoopal tolg katafBaivovowy eig
AdKKOV.

Axovotov Toinodv oL o mewl T0 €Aedg Tov,
01t émi oot fAToa. I'vaoloov pot, Kogte, 606v, év
1) mopevooual OTL TEOS O oA TV PUXTV LOV.

'E&eAoD pe éx twv €xOodv pov, Kogte, 6tL mog
ot xatéduyov.

AdaEOV e TOL moLely T0 BEANUA oov, btLov el
0 O¢dg pov. To mMvebpA oov TO dyaBov 0dNyTroeL
pe év yn evOelqr

“Evekev tob ovopatog oov, Koote, (ioeis pe, év
) dkatoovvr) oov EEadels €k OANpews v Puxrv
pov

Kai év t@ €EAéer oov éEoAoBOpevoelg tolg

€x000U¢ pov kait amoAeic mavtag tovg OAiBovTag
TV PuxTv Hov, OTL £€Yw dODAGG OOV ElpLL.

Kai taAw.

Eiodrovodv pov év 1 dikaloovvry) oov: Kat pr)
eloéAONG elg Kolow peTd ToL dovAoL gov. (2)

To mvedua oov TO dyabov 0dnynoeL pe €v yN
evOela.

Ad&a Tlatot kat Yip kat Ayilw ITveduparty, kol
VOV Kal el Kal €1 TOUC alVvag TV &lVwV.
Apnv.

AAANAoVia, dAANAovia, aAAnAovia, d6Ea oot
0 O¢de. (toic) H éAmic nuav, Kogte, d6&a oot
O IEPEYZ

'Ev elgrjvn) tov Kvgiov denbapev.

Ymeo g dvwBOev elpnvne kai g cwtnelag
TV Puxwv Nuv, tov Kuplov denbapev.

Ymép NG elgnvng TOL OVUMAVTOC KOOUOU,
evotabelag T@v ayiwv tov Oeob ExkAnowwv katl
MG TOV MAVTWV €vioews, To0 Kuplov denbapev.

Ymep tov ayiov Olkov TOUTOL KAl TWV HETA
nilotews, evAafelag Kol popov Oeov elovtwy év
avt@, ToL Kvplov denbapev.

I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land.

Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.

Cause me to hear Your mercy in the morn-
ing, for I hope in You; make me know, O Lord,
the way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You.

Deliver me from my enemies, O Lord, for to
You I flee for refuge,

Teach me to do Your will, for You are my
God; Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.

For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my soul
out of affliction.

In Your mercy You shall destroy my ene-
mies; You shall utterly destroy all who afflict
my soul, for I am Your servant.

And again

Answer me in Your righteousness; do not
enter into judgment with Your servant. (2)

Your good Spirit shall guide me in the land
of uprightness.

Glory to the Father, and the Son, and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O
God. (3) Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.

For the peace of God and the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

For peace in the whole world, for the stabil-
ity of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.



YméQ Tov AQXLEToKOTOL U@V (OEIVOG), TOL
Tipiov meeoPutegiov, g €v Xouot@ dlkoviag,
TAVTOC TOU KANEOUL kal toU Aaoy, tov Kugiov
denbowuev.

Yre tov evoeBovg U@V €00VG, TOL TEOEDQOV
Kal maong agxne kat &fouvclag &v avtw, ToL
Kvolov denbopev.

Ymép g KowodTNTOC KAl TG MOAews TavThg,
TIAOTG MOAEWS, XWEAS KAl TWV TIOTEL OlKOVUVTWY
év avtaic, tov Kvplov denbwuev.

Yreo evkpaoiag aéowv, e0POQIAC TWV KAQ-
MV TS YNG, Kal kapwv elpnvikwv, tov Kugiov
oenOwpev.

Ymép mAeovTwy, 0d0LTTOQOVVIWY,
QOUVTWYV, VOOOUVTIWY, KAUVOVTIWV, ALXUAADTWV
Kkal g owtnelag avtwv, Tov Kvplov denbopiev.

A&eQomo-

Yrep tov QuoONvaL Nuag ano naong OAlPews,
00Y1S, KLVOUVOUL Kal dvdykng, Tov Kupiov denbo-
HEV.

AvtidaBov, owoov, éAénoov kal dapvAalov
NUAS 6 Oe0g TN o) XAQLTL.

Tic IMavayiag axodvtov, VmegevAOYNHEVNS,
€vdoEov Aeomoivng U@V Oe0TOKOL Kal AeLmaQ-
0évov Maplag petar maviwv v Aylwv pvnpo-
vevoavteg, Eavtolg Kat AAAAovS Kal taoav TV
Comv MoV Xeote 1@ O magabdpeda.

O Xoroz
Lot Kvote.
O IEPEYXZ

‘Ot mpémel oot maoa dOEx, TN Kol TIQOTKV-
vnotg, 1o Iatot kat 1@ Yip kat t¢ Ayl ITvedpa-
TL, VOV KAl AEL KAl €16 TOUS alVAC TV ALOVWV.

O Xoroz

Apnv.

For our Archbishop (Name), the honorable
presbyters, the deacons in the service of Christ,
and all the clergy and laity, let us pray to the
Lord.

For our country, the president, and all those
in civil authority and public service, let us pray
to the Lord.

For this parish and city, for every city and
town, and for the faithful who live in them, let
us pray to the Lord.

For favorable weather, an abundance of the
fruits of the earth, and temperate seasons, let us
pray to the Lord.

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

Remembering our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commit
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
PRIEST

For to You belong all glory, honor, and wor-
ship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.
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